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有些
朋友感嘆生不逢時，難展抱負，但

也有更多的朋友樂在工作，總是樂

觀看待週遭事物，表現出積極、正面的生命

力。這些來自台灣原住民族各部落、快樂的文

化工作者，有學者、部落耆老、現職或退休的

教職人員，還有教會牧者、農人、工人或自由

業、學生等。我以退役軍人的身分，戮力於自

我民族語言文化復育工作，某些場合也以「文

化人」的稱呼，砥礪自己。

歷經32年的軍旅生涯，對照後來投身部

落語言文化事務，令我心情轉折一番。如同大

家對於軍隊封閉、保守的想像，自己難免僵化

古板思維的影響。服役期間除了假日返鄉與族

人相聚，鮮少警覺母語與文化消失的問題，也

不曾意識整個原住民族所面臨的危機。1984年

「原住民權利促進會」在台北成立，原住民

（當時還是「山地人」時代）的問題得以公開

討論，但是在軍中少有機會觸及這些與軍事無

關的問題。對於原住民族的刻板印象，少數同

僚有意無意問起：「捨身取義的吳鳳，怎麼被

你們鄒族給殺了？」但礙於所處環境不同，也

不敢把所知道的真相說出來，只能用「誤會一

場」敷衍回應。我相信當時軍中的「山地人」

同袍，很多同我一樣，不得不隱藏、偽裝或逃

避自己的身分及想法，不認為這些問題與自己

有任何關聯。

原住民認同感的現實衝撞與契機

適逢1991年「山胞正名」運動如火如荼

展開，當時我在憲兵司令部任上校階，主管安

全相關工作。當年國民大會修憲會議在陽明山

中山樓召開，憲兵司令部負責會場維安工作，

會議前就已獲知將有「原權會」隊伍到中山樓

發起抗爭行動。我在中山樓與同僚推演各種假

從不得不隱藏、偽裝、逃避民族身分，到關懷、主動學習及推廣本族傳統

文化。（圖片提供 孔岳中）
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設狀況，心中難免嘀咕這些「同胞」沒事來鬧

事，擔心影響大會安全。看著這些前來抗議的

同胞，年齡大多與我相仿，其中還有同鄉舊識

的朋友，他們高喊爭取原住民權利的口號，衝

撞第一線的憲兵，此時我似乎與他們立場相

左，成為他們抗議的對象。他們憤怒、無畏無

懼、勇敢的表現震懾了我，不禁暗自把帽沿壓

低，不想被認出自己的原住民身分。當時場景

及他們所呼喊的口號卻一直留在我的腦海裡，

使我不斷思索、反省自己的關懷面是否太狹窄

了？於是開啟了我大量閱讀原住民族相關文

獻、書籍與報刊雜誌的契機。

從土法煉鋼到掌握本族語法

第一屆原住民族語認證考試（2001年）由

政大原民中心承辦，我獲邀擔任鄒族卡那卡那

富語命題委員。當時原住民族書寫系統尚未公

布，各族按各自書寫習慣的方式命題。回想我

們卡那卡那富語完全沒有可供參考的範本只能

自行創造。後來我們參加了南島語語法的課

程，授課老師提到詞綴、詞類、詞性、格位、

焦點⋯⋯等等內容，沒幾句聽得懂，深感挫

折，但最後還是在承辦單位逼迫下，勉強按照

格式出了題目。行政院原住民族委員會委託台

灣師範大學，先後舉辦語言相關研習課程，只

要時間不衝突我就會參加，如今已累積了10餘

張的結業證書。不過授課過程使用的「例句」

說明，皆採用人口比例較高的語別，從來不曾

以卡那卡那富語為例，很難了解箇中意涵。所

幸我略懂布農族「郡群」語系，透過查閱語法

書籍，再對應本族語，多少有所啟迪。

政大原民中心續承辦「九年一貫」族語教

材，先前已編輯過其他原住民族的教材，旁觀

政大編輯團隊，心裡好生羨慕。就本族而言，

我的人生轉折

編輯卡那卡那富語族語教材過程中，以最道地的方式寫自己的族語，說起來容易，做起來難度高。

（圖片提供 編輯部）
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我們懷疑自己是否有能力編輯史上第一本族語

教材，承辦單位要求我們以最道地的方式，將

自己的族語寫出來。說起來容易，做起來卻有

難度。因為撰寫過程不小心會以中文思維書

寫，變成逐字翻譯的族語，不但族人聽不懂，

更看不懂。於是我們改找幾位族語嫻熟的長

輩，刻意以所需句型作為聊天內容。效果雖然

不錯，但許多族人無法立即意會耆老們常有簡

化、脫落、音變或使用隱喻方式表達的族語，

特別是沒有族語經驗及環境的國中小學生，所

以我們必須仔細判斷取捨編輯內容，再送請審

核。當拿第一本族語教材給族人閱讀時，大家

對於族語可以用文字書寫興奮不已，甚至在部

落及學校掀起學習風潮，我當下暗自心喜，深

感驕傲。

披星戴月 完成族語詞典

有了編輯族語教材的經驗，2007年

原民會公開招標編纂族語詞典時，我們

立即組成團隊，爭取編輯卡那卡那富語

詞典。有經驗的學者認為詞典編輯約需

要5年以上時間進行，但契約規定我們

必須在2年之內完成。從此我們陷入了

沒日沒夜的時光，白天纏著長老們蒐集

所需詞彙，請教相關典故、傳統慣俗、

神話傳說等；夜間進行整理、解釋、排

序的工作，日復一日、披星戴月的往前

爬行。本族人口數僅5百人左右，熟諳

族語、年紀7-80歲的耆老有6-7位，精神

體力狀況比較不穩定，所以長老的工寮或床榻

都可能是我們進行田調訪問的地方。另外為補

足專業，我們持續參加研習會或課程旁聽，全

台許多大專院校都曾留下我們的足跡。無奈，

「莫拉克風災」使得田調工作大受影響，進度
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針對沒有族語經驗及環境的國中小學生，族語教材的製作必須仔細判斷取

捨內容。（圖片提供 孔岳中）
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也因落後而違約遭扣款。但這本詞典經過冗長

的後製、錄音、審查、數位化等，終於在今

（2013）年7月，經原民會召開記者會後公布

試用，心中大石終於稍稍卸下，但我心裡明

白，其中缺漏、謬誤甚多之處，尚待日後刪修

訂正。

動力與傻勁 被民族價值激發出來

目前我仍參與族語認證的命題工作、族語

教學工作、台大語言所族語課程、舉辦族群文

化交流活動、卡那卡那富申請「正名」事宜；

接著投入政大承辦的族語教材四年計畫、台師

大「分級認證」命題研習、中研院語言所「族

語使用問卷訪談等工作」。高雄市原住民族部

落大學適逢轉型過渡期，主管單位需要具文教

背景的族人承接校長的一職，主委的一句話：

「在地人是否該關懷在地事？」擊中我的要

害，無法推拖地接任校長職務。校務與先前答

應的工作兩頭燒，加上高雄市轄內都會與原鄉

距離遠，一節課的巡訪，往往耗去一天的時

程。所幸，家人的支持讓自己能夠心甘情願的

全力以赴。

從事語言、文化工作，究

竟應抱持怎樣的心境或態度？

我認為一定要先釐清「價值與

價格」的問題。這個工作會有

「起點」，但不會有「終

點」，尤其很難看到具體的開

花結果。過程中所付出的時

間、精神及智慧，通常不成比

例、無法換算成「價格」來彌

補。只有你的「動力」與「傻

勁」才會被「價值」給激發出來。而且要「快

樂做」。幾十年下來，曾面對無數的挫折、灰

心、無奈、甚至誤解。也曾閃過打退堂鼓的念

頭，無憂無慮過自己的小圈圈生活，但是過些

時日，又湧出不甘心、對不起自己的心緒，明

白「現在不做，將來一定會後悔」。靜心思

考，問題出在自己的壓力太大，總想在既定時

程內完成目標。其實不必把整個民族或部落的

未來，全壓在一人身上。同時多與族人相聚閒

聊，將自己的想法與工作成果分享給族人。個

人的生命有限，族人的命脈無限，盡量鼓勵及

培養年輕族人參與族群事務，投入文化或語言

工作，如此，整個原住民族的語言、文化，才

可能長長久久、生生不息。

我的人生轉折

在地人關懷在地事，投入卡那卡那富族申請「正名」的事宜。圖為參與南

鄒正名公聽會會後合影。（圖片提供 孔岳中）
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區人。1951年生，投身軍旅達

32年，官拜上校，曾任環球科

技大學總教官。退伍後投身於

卡那卡那富族語教學工作，

2001年獲邀擔任第一屆原住民

族語言認證考試命題委員、族語教材編輯委員。2007年

參加行政院原住民族委員會「原住民族族語線上詞典」建

置計畫。現任高雄市原住民族部落大學校長。
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